
 POWER SWITCH�  INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION 
 INTERRUPTOR DE ENCENDIDO  EIN/AUS-SCHALTER 

 STROOMSCHAKELAAR  INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE 
 CHAVE LIGA/DESLIGA  

   
 BEKAPCSOLÓGOMB  COMUTATOR DE ALIMENTARE 

 
 

 STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP  GÜÇ ANAHTARI 
 

 INDOOR / OUTDOOR  INTÉRIEUR / EXTÉRIEUR  INTERIORES/EXTERIORES  INNENRÄUME/AUßENBEREICHE  BINNENSHUIS/BUITENSHUIS  INTERNO/ESTERNO 
 AMBIENTES INTERNOS/EXTERNOS  ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В ПОМЕЩЕНИИ / НА УЛИЦЕ  W POMIESZCZENIACH / NA ZEWNĄTRZ  DOMA/VENKU 

 V INTERIÉRI/V EXTERIÉRI  BELTÉR/KÜLTÉR  INTERIOR / EXTERIOR  ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ/ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ  U ZATVORENOM / NA OTVORENOM 
 НА ЗАКРИТО/НА ОТКРИТО  UPORABA V ZAPRTIH PROSTORIH/NA PROSTEM  KAPALI ALAN/AÇIK ALAN  
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CAUTION:
HAIR ENTANGLEMENT — 
Tie back and cover hair and secure
 loose clothing prior to play.

! MISE EN GARDE :
LES CHEVEUX PEUVENT SE COINCER   — 
Attacher les cheveux et les couvrir, et maintenir les 
vêtements amples à l'écart du jouet.

!
Not included  Non fournies  No incluidas  nicht enthalten

Niet inbegrepen  Non incluse  Não inclusas 
    
  Neincluse    

se u paketu        

1.5 V
1,5 V2xAAA (LR03)

 INSTRUCTIONAL VIDEOS!    ¡VIDEOS TUTORIALES!  VIDEOANLEITUNGEN! 
 INSTRUCTIEVIDEO'S!  VIDEO DI ISTRUZIONI!  VÍDEOS DE INSTRUÇÕES!  
    ÚTMUTATÓ VIDEÓK! 
   VIDEOZAPISI S UPUTAMA! 
  VIDEOPOSNETKI Z NAVODILI!   

w

 CHARGING CABLE COMPARTMENT  COMPARTIMENT DU CÂBLE DE CHARGE  COMPARTIMENTO DEL 
CABLE DE CARGA  LADEKABEL-FACH  OPLAADKABELCOMPARTIMENT  SCOMPARTO DEL CAVO DI 
RICARICA  COMPARTIMENTO DO CABO DE CARREGAMENTO  

   PRIEHRADKA NA 
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SPIDER-MAN RC ™

 POWER LED�  LED D'ALIMENTATION  INDICADOR LED DE ENCENDIDO�  LED-BETRIEBSANZEIGE�
  LED DI ALIMENTAZIONE  LED DE ALIMENTAÇÃO�  �

 DIODA ZASILANIA LED�  INDIKÁTOR ZAPNUTÍ�  �  �

 LED DE ALIMENTARE� �  �
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HOW TO INSTALL BATTERIES / INSTALLATION DES PILES / INSTALACIÓN DE LAS PILAS / EINLEGEN DER BATTERIEN / DE BATTERIJEN PLAATSEN
COME INSTALLARE LE PILE / COMO COLOCAR AS PILHAS / УСТАНОВКА ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ / WKŁADANIE BATERII / VLOŽENÍ BATERIÍ 

INŠTALÁCIA BATÉRIÍ / AZ ELEMEK BEHELYEZÉSÉNEK MÓDJA / INSTALAREA BATERIILOR / ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ / KAKO UMETNUTI BATERIJE
КАК СЕ ПОСТАВЯТ БАТЕРИИТЕ / NAMESTITEV BATERIJ / PİLLERİ TAKMA / 

HOW TO CHARGE / CHARGE / CÓMO CARGAR / AUFLADEN / OPLADEN / COME RICARICARE / COMO CARREGAR 
 ЗАРЯДКА ИГРУШКИ / ŁADOWANIE / NABÍJENÍ / NABÍJANIE / TÖLTÉS / CUM ÎNCĂRCAŢI / ΤΡΟΠΟΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ 

 UPUTE ZA PUNJENJE / КАК ДА ЗАРЕДИТЕ / NAPAJANJE / ŞARJ ETME / 

HOW TO CONNECT THE CONTROLLER / CONNEXION DE LA RADIOCOMMANDE / CÓMO CONECTAR EL CONTROL  
VERWENDEN DER FERNSTEUERUNG / DE CONTROLLER VERBINDEN / COME CONNETTERE IL RADIOCOMANDO / COMO CONECTAR O CONTROLE  

КАК ПОДКЛЮЧИТЬ УСТРОЙСТВО УПРАВЛЕНИЯ / JAK POŁĄCZYĆ KONTROLER / PŘIPOJENÍ OVLADAČE / PRIPOJENIE OVLÁDAČA  
A VEZÉRLŐ CSATLAKOZTATÁSA / CUM SĂ CONECTAŢI TELECOMANDA / ΠΩΣ ΝΑ ΣΥΝΔΕΣΕΤΕ ΤΟ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ / POVEZIVANJE UPRAVLJAČA  

КАК ДА СВЪРЖЕТЕ КОНТРОЛЕРА / NAVODILA ZA POVEZAVO KRMILNIKA / KUMANDAYI BAĞLAMA / 
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 CONTENTS / CONTENU / CONTENIDO / INHALT / INHOUD / CONTENUTO  / CONTEÚDO / В КОМПЛЕКТЕ / ZAWARTOŚĆ /  OBSAH
OBSAH / TARTALOM  / CONŢINUT / ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ / SADRŽAJ / СЪДЪРЖАНИЕ / VSEBINA / İÇİNDEKİLER / 

1 x Mega Spider-Man RC™
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DIRECTIONAL CONTROL / COMMANDES DE DIRECTION / CONTROL DE DIRECCIÓN / RICHTUNGSSTEUERUNG / STUURKNUPPEL
CONTROLLO DIREZIONALE / CONTROLE DIRECIONAL / УПРАВЛЕНИЕ ДВИЖЕНИЕМ / STEROWANIE KIERUNKIEM / OVLÁDÁNÍ SMĚRU

OVLÁDANIE SMERU / IRÁNYÍTÁS / CONTROLUL DIRECŢIEI / ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ / KONTROLA SMJERA / НАСОЧВАЩО УПРАВЛЕНИЕ
KRMILJENJE SMERI / YÖN KONTROLÜ / 

HOW TO FIX DRIFTING / RÉSOUDRE LES PROBLÈMES DE DÉRIVE / CÓMO AJUSTAR EL GIRO / DRIFTEN BEHEBEN / HET STUREN STABILISEREN
COME SISTEMARE I PROBLEMI DI DERAPATA / COMO CORRIGIR O DRIFTING / КАК ИСПРАВИТЬ ЗАНОС / JAK POPRAWIĆ TOR JAZDY 
JAK NAPRAVIT STÁČENÍ / NÁVOD NA OPRAVU NEŽELANÉHO ZATÁČANIA / A KISODRÓDÁS KORRIGÁLÁSA / REGLAREA DERAPAJULUI

ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΟΡΘΩΣΗΣ ΣΤΡΟΦΗΣ / KAKO ISPRAVITI DRIFTANJE / КАК СЕ ФИКСИРА ПРИПЛЪЗВАНЕТО / POPRAVLJANJE ZANAŠANJA / YANLAMAYI DÜZELTME 
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HOW TO CLEAN WHEELS / NETTOYER LES ROUES / CÓMO LIMPIAR LAS RUEDAS / SÄUBERN DER RÄDER / DE WIELEN REINIGEN  
COME PULIRE LE RUOTE / COMO LIMPAR AS RODAS / КАК ОЧИСТИТЬ КОЛЕСА / JAK CZYŚCIĆ KOŁA / JAK ČISTIT KOLA / ČISTENIE KOLIES  

A KEREKEK TISZTÍTÁSA / CUM SE CURĂŢĂ ROŢILE / ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΤΡΟΧΩΝ / KAKO OČISTITI KOTAČE  
ПОЧИСТВАНЕ НА ГУМИТЕ /  ČIŠČENJE KOLES / TEKERLEKLERİ TEMİZLEME / 



HOW TO INSTALL BATTERIES
1. Press down on release button (A) to slide down battery cover (B).  
2. Install new batteries as shown in the polarity diagram (+/-) inside the battery compartment.  
3. Replace battery door securely. Check your local laws and regulations for correct recycling 
and/or battery disposal.
HOW TO CHARGE
1. Turn the vehicle off. 
2. Remove the cover from the charging cable compartment.
3. Plug the charging cable into a 5V DC computer outlet. 
4. Pulsing ON/OFF LED indicates battery is charging, solid ON for fully charged.
HOW TO CONNECT THE CONTROLLER
1. Turn on the vehicle and place it on a flat surface. 
2. Hold the controller near your vehicle, press the power button and wait until the power light 
stops flashing. 
3. You are ready to drive. Use the remote control to drive.
CONTROLLER NOT CONNECTING
If your vehicle does not connect to the controller the first time, turn the vehicle off, remove 
batteries from the controller, put the batteries back in and repeat the HOW TO CONNECT THE 
CONTROLLER instructions.
NOTE: If normal function of the product is disturbed or interrupted, strong electromagnetic 
interference may be causing the issue. To reset product, turn it completely off, then turn it back on. 
If normal operation does not resume, move the product to another location and try again. To 
ensure normal performance, change the batteries, as low batteries may not allow full function.

 - Keep hands, hair and loose clothing away from the motor/ wheels when 
power switch is turned ON. - Remove batteries when not in use. - Parental guidance is 
recommended for the play. - Keep your toy in your sight so that you can supervise it all the time. 
-New alkaline batteries are recommended to obtain maximum performance. - Users should 
keep strict accordance with the instruction manual while operating the product.
Note: Parental guidance is recommended when installing or replacing batteries. Under the 
environment with electrostatic discharge, the toy may malfunction and require user to reset the toy. 
CARE AND MAINTENANCE: Always remove batteries from the toy when it is not being used 
for a long period of time. Wipe the toy gently with a clean damp cloth. Keep the toy away from direct 
heat. Do not submerge the toy in water. This can damage the electronic assemblies.

SPECIAL NOTE TO ADULTS: Regularly examine for damage to the plug, enclosure and other 
parts. In the event of any damage, the toy must not be used with the charger until the damage 
has been repaired. This toy is not intended for children under 3 years old. This toy must only be 
used with the recommended charger.
BATTERY SAFETY INFORMATION: Requires 2 x 1.5 V AAA (LR03) batteries. Batteries are 
small objects. Replacement of batteries must be done by adults. Follow the polarity (+/-) diagram 
in the battery compartment. Promptly remove dead batteries from the toy. Dispose of used 
batteries properly. Remove batteries for prolonged storage. Only batteries of the same or 
equivalent type as recommended are to be used. DO NOT incinerate used batteries. DO NOT 
dispose of batteries in fire, as batteries may explode or leak. DO NOT mix old and new batteries 
or types of batteries (i.e. alkaline/standard/rechargeable). Using rechargeable batteries is not 
recommended due to possible reduced performance. Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision. Replaceable-rechargeable batteries are to be removed from 
the toy before being charged. DO NOT recharge non-rechargeable batteries. DO NOT 
short-circuit the supply terminals.
SPECIAL LITHIUM-ION BATTERY INSTRUCTIONS: Never charge battery unattended. 
- Charge battery in an isolated area. Keep away from flammable materials. - Do not expose to 
direct sunlight. There is a risk of the batteries exploding, overheating, or igniting. - Do not 
disassemble, modify, heat, or short circuit the batteries. Do not place them in fires or leave them 
in hot places. - Do not drop or subject to strong impacts. - Do not allow the batteries to get wet. 
- Only charge the batteries with the specified Spin Master™ battery charger. - Only use the 
batteries in the device specified by Spin Master™. - Carefully read the instruction guide and use 
the batteries correctly. - In the unlikely event of leakage or explosion use sand or a chemical fire 
extinguisher for the battery. - Batteries must be recycled or disposed of properly.  
PRODUCT BATTERY REMOVAL INSTRUCTIONS: Internal battery is factory installed and 
non-replaceable. Product disassembly and battery removal must be performed by an adult. Do 
not puncture, cut, tear, compress or deform product during disassembly. Ensure product is 
turned off, then use a screw driver to remove all screws. Separate product body halves to expose 
internal electronics. When battery is visible in its entirety use scissors to cut a single battery wire, 
immediately wrap the cut wire end with tape to isolate it, repeat until all battery wires are cut and 
isolated, and the battery is free from the rest of the product. Dispose of battery in accordance 
with your local battery recycling or disposal laws. 

INSTALLATION DES PILES
1. Pour ouvrir le compartiment des piles, appuyer sur le bouton (A), puis faire glisser le couvercle 
vers le bas (B). 
2. Installer des piles neuves comme indiqué sur le schéma de polarité (+/-) du compartiment des piles. 
3. Bien refermer le compartiment des piles. Consulter la législation locale concernant le recyclage 
et/ou l’élimination des piles.
CHARGE
1. Éteindre le véhicule.
2. Retirer le couvercle du compartiment du câble de charge.
3.
4. La LED clignote lorsque la batterie est en charge et reste allumée lorsque la batterie est chargée.
CONNEXION DE LA RADIOCOMMANDE
1. Mettre le véhicule en marche et le poser sur une surface plane.
2. Tenir la radiocommande près du véhicule, appuyer sur le bouton d'alimentation et attendre 
que le voyant d'alimentation arrête de clignoter.
3. Le véhicule est prêt à être utilisé. Utiliser la radiocommande pour piloter le véhicule.
ÉCHEC DE LA CONNEXION DE LA RADIOCOMMANDE
En cas d'échec de la connexion entre le véhicule et la radiocommande, éteindre le véhicule, 
retirer et remettre les piles de la radiocommande, puis suivre à nouveau les instructions de la 
section CONNEXION DE LA RADIOCOMMANDE.
REMARQUE : De fortes interférences électromagnétiques peuvent perturber ou interrompre le 
fonctionnement normal du produit. Pour le réinitialiser, l’éteindre complètement et le rallumer. Si le 
produit ne fonctionne toujours pas normalement, changer de lieu d’utilisation et réessayer. Des 
piles faibles peuvent empêcher le produit de fonctionner correctement. Pour des performances 
optimales, remplacer les piles. 

 - Maintenir les mains, cheveux et vêtements amples à l'écart du moteur 
et des roues lorsque l'interrupteur est placé sur ON. - Retirer les piles en cas d'inutilisation du 
jouet. - La surveillance des parents est recommandée pendant l'utilisation. - Toujours garder le 
jouet dans le champ de vision pour le surveiller à tout moment. - Pour des performances 
optimales, il est recommandé d'utiliser des piles alcalines neuves. - Les utilisateurs doivent suivre 
rigoureusement les consignes de ce mode d'emploi lors de l'utilisation du jouet. 

 Il est recommandé aux parents d'aider les enfants lors de l'installation et du 
remplacement des piles. Les décharges électrostatiques peuvent perturber le fonctionnement du 
jouet et conduire l'utilisateur à le réinitialiser.

 Toujours retirer les piles lorsque le jouet n'est pas utilisé 
pendant une longue période. Nettoyer délicatement le jouet avec un chiffon humide et propre. 

composants électroniques risqueraient d'être endommagés.

 Vérifier régulièrement que la prise, la 
structure et les autres pièces ne présentent aucun dommage. S'il est endommagé, le chargeur 
ne doit pas être utilisé avec le jouet tant qu'il n'est pas réparé. Ce jouet ne convient pas aux 

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES : 

par un adulte. Respecter le schéma de polarité (+/-) du compartiment des piles.  Retirer 
immédiatement toute pile usagée du jouet. Jeter correctement les piles usagées. Retirer les piles 
du jouet en cas d’inutilisation prolongée. N’utiliser que des piles d’un même type ou d’un type 

elles pourraient exploser ou fuir. NE PAS mélanger des piles neuves et des piles usagées, ou des 
 

n'est pas recommandée en raison des baisses éventuelles de performance. Les piles 
rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d'un adulte. Retirer les piles 
rechargeables/remplaçables du jouet avant de les recharger. NE PAS recharger des piles non 
rechargeables. NE PAS court-circuiter les bornes d’alimentation.
INSTRUCTIONS SPÉCIALES CONCERNANT LA BATTERIE AU LITHIUM-ION :
Toujours surveiller la batterie lors de la mise en charge. - Recharger la batterie sur une surface 
isolée. Maintenir à l’écart de tout matériau inflammable. - Ne pas exposer aux rayons directs du 
soleil. La batterie peut exploser, surchauffer, ou prendre feu. - Ne pas démonter, modifier, 
chauffer ou court-circuiter. Ne pas jeter au feu ni entreposer dans un endroit chaud. - Ne pas 
faire tomber la batterie ni lui faire subir d’impacts. - Ne pas mouiller la batterie. - Ne recharger la 
batterie qu’avec le chargeur indiqué par Spin Master™. - N’utiliser la batterie que dans l’appareil 
indiqué par Spin Master™. - Lire attentivement le mode d’emploi et utiliser correctement la 
batterie. - En cas de fuite ou d’explosion, utiliser du sable ou un extincteur chimique. - Les piles 
doivent être correctement recyclées ou éliminées.
INSTRUCTIONS CONCERNANT LE RETRAIT DE LA BATTERIE : La batterie interne 
non-remplaçable est installée en usine. Le démontage du produit et l'extraction de sa batterie 
doivent être effectués par un adulte. Lors du démontage, ne pas percer, couper, déchirer, 
compresser ou déformer le produit. S’assurer que le produit est éteint, puis retirer toutes les vis 
à l’aide d’un tournevis. Séparer les deux parties du produit pour accéder aux composants 
électroniques. Lorsque la batterie est complètement visible, sectionner l’un des fils de la batterie 
à l’aide de ciseaux. Envelopper immédiatement le fil sectionné avec du ruban adhésif pour 

la batterie peut alors être retirée du produit. Jeter la batterie conformément aux lois locales sur le 
recyclage ou l’élimination des batteries/piles.
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INSTALACIÓN DE LAS PILAS 
1. Pulse el botón de liberación (A) y deslice hacia abajo la tapa de las pilas (B). 
2. Coloque las pilas nuevas en el compartimento correspondiente, tal y como se indica en el diagrama 

3. Cierre bien la tapa del compartimento de las pilas. Consulte la normativa local relativa al reciclaje 
y a la eliminación de las pilas.    
CÓMO CARGAR
1. 
2. Retira la cubierta del compartimento del cable de carga.
3. 
4.

CÓMO CONECTAR EL CONTROL
1.
2.
encendido deje de parpadear.
3. 
EL CONTROL NO SE CONECTA

vuelve a introducirlas y repite las instrucciones de la sección CÓMO CONECTAR EL CONTROL.
NOTA: Fuertes interferencias electromagnéticas pueden alterar o interrumpir el funcionamiento normal 

producto funcione correctamente. Para conseguir un rendimiento óptimo, cambie las pilas.  
Mantén las manos, el pelo y la ropa alejados de las ruedas y el motor cuando el interruptor 

 Se recomienda instalar o cambiar las pilas en presencia de un adulto. Las descargas 

reiniciar el juguete.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO: 
un periodo largo de tiempo. Limpie el juguete cuidadosamente con un paño limpio y húmedo. No 
exponga el juguete a fuentes de calor. No sumerja el juguete en agua. Sus componentes electrónicos 

AVISO ESPECIAL PARA ADULTOS: Compruebe periódicamente si el conector, la carcasa o algún 
otro elemento del juguete han sufrido daños. Si el juguete presenta algún desperfecto, no debe 

menores de 3 años. El juguete debe usarse únicamente con el cargador recomendado.
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD SOBRE LAS PILAS: 
Las pilas son objetos pequeños. Las pilas deben ser sustituidas por un adulto. Siga las instrucciones 

Las pilas usadas deben desecharse de forma adecuada. Retire las pilas si va a guardar el juguete 

distintos (p. ej., alcalinas, normales y recargables). No se recomienda usar pilas recargables, ya que el 
rendimiento puede verse afectado. Las pilas recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un 
adulto. Se deben extraer las pilas recargables del juguete antes de cargarlas. NO intente recargar pilas 
no recargables. NO cause cortocircuitos en las terminales de corriente.
INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS PARA LAS BATERÍAS DE ION DE LITIO: Nunca deje la 

existe la posibilidad de que se sobrecaliente, se incendie o estalle. - No desmonte, modifique, caliente 

INSTRUCCIONES PARA RETIRAR LA BATERÍA DEL PRODUCTO: 

debes pedirle ayuda a un adulto. Al desmontar el producto, tenga cuidado de no perforarlo, cortarlo, 

tornillos con un destornillador. Separe ambas mitades del producto para acceder a los componentes 

EINLEGEN DER BATTERIEN 
1.
2. Neue Batterien unter Beachtung des Polaritätsdiagramms (+/-) in das Batteriefach einlegen. 
3.
Entsorgung von Altbatterien beachten.   
AUFLADEN
1.
2. Die Abdeckung vom Ladekabel-Fach entfernen.
3.
4. 
dauerhaft bei vollständiger Ladung.
VERWENDEN DER FERNSTEUERUNG
1.
2. 

3.

ES WIRD KEINE VERBINDUNG ZUR FERNSTEUERUNG HERGESTELLT

Batterien aus der Fernsteuerung entfernen, wieder einlegen und die Anweisungen VERWENDEN DER 
FERNSTEUERUNG wiederholen.
HINWEIS: Wenn die normale Funktion des Produkts gestört oder unterbrochen wird, könnte starke 
elektromagnetische Strahlung der Grund dafür sein. Durch Aus- und wieder Einschalten des Produkts können die 

bringen und dort erneut ausprobieren. Bei Bedarf die Batterien austauschen, da schwache Batterien die 
Leistungsfähigkeit beeinträchtigen können.  

– Hände, Haare und weite Kleidung von Motor und Rädern fernhalten, wenn das 

Alkali-Batterien empfohlen. - Das Produkt sollte streng nach den Anweisungen in der Anleitung verwendet 
werden. 

 Beim Einlegen und Auswechseln der Batterien wird eine Beaufsichtigung durch Erwachsene 

PFLEGE UND WARTUNG: 

Komponenten könnten sonst beschädigt werden.
BESONDERE HINWEISE FÜR ERWACHSENE: 

nur wie angegeben geladen werden.
SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN: Benötigt 2 x 1,5-V-Batterien AAA (LR03). Batterien sind kleine 
Gegenstände. Batterien müssen von Erwachsenen ausgewechselt werden. Das Polaritätsdiagramm (+/-) im 

gleichwertige Batterien wie empfohlen verwenden. Verbrauchte Batterien NICHT verbrennen. Batterien NICHT 
im Feuer entsorgen, da sie explodieren oder auslaufen könnten. Alte und neue Batterien oder verschiedene 

Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. Austauschbare wiederaufladbare Batterien müssen vor 

BESONDERE HINWEISE ZUM LITHIUM-IONEN-AKKU: Den Akku nie unbeaufsichtigt aufladen. 
– Den Akku an einem isolierten Ort aufladen. Von brennbaren Materialien fernhalten. – Keinem direkten 

– Den Akku nur wie angegeben laden. – Den Akku nur in dem von Spin Master™ angegebenen Gerät 

– In dem unwahrscheinlichen Fall eines Lecks oder einer Explosion des Akkus Sand oder einen chemischen 

ANLEITUNG ZUM ENTFERNEN DES AKKUS: Der Akku ist bereits werkseitig eingebaut und nicht 
austauschbar. Das Öffnen des Produkts sowie das Entfernen des Akkus dürfen nur von einem Erwachsenen 

durchtrennen und die offenen Kabel sofort mit Isolierband umwickeln. Wenn alle Kabel durchtrennt und 

Recycling- und Entsorgungsvorschriften entsorgen.
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1. Druk ontgrendelingsknop (A) naar beneden om het batterijdeksel (B) naar beneden te schuiven. 
2. 
binnenkant van het batterijvak. 
3. Sluit het vak af met het batterijdeksel. Lees de plaatselijke voorschriften en regelgeving om de 

OPLADEN
1. Schakel het voertuig uit.
2. Verwijder de klep van het oplaadkabelcompartiment.
3. Sluit de oplaadkabel aan op de 5V-DC-poort van een computer.
4. Een knipperende AAN/UIT-LED geeft aan dat de batterij wordt opgeladen en een continu 

DE CONTROLLER VERBINDEN
1. 
2. Houd de controller in de buurt van je voertuig, druk op de aan/uit-knop en wacht tot het 
aan/uit-lampje niet meer knippert.
3. Je kunt nu rijden. Gebruik de controller om te rijden.
DE CONTROLLER MAAKT GEEN VERBINDING
Als je voertuig de eerste keer geen verbinding maakt met de controller, schakel je het voertuig uit 
en haal je de batterijen uit de controller. Stop vervolgens de batterijen weer in de controller en volg 
de stappen uit de instructies DE CONTROLLER VERBINDEN.
OPMERKING: bij ontregeling of onderbreking van het normale functioneren van het product kan 

het volledig uit te schakelen en vervolgens weer in te schakelen. Functioneert het product dan nog 
niet naar behoren, reset het dan nogmaals in een andere ruimte. Controleer ook of de batterijen 

verstoren.  

en wielen als de stroomschakelaar op AAN staat. - Verwijder de batterijen wanneer het apparaat 

te allen tijde in de gaten kunt houden. - Voor maximale prestaties raden we je aan nieuwe 

aanbevolen. In een omgeving met elektrostatische ontlading functioneert het speelgoed mogelijk 
niet naar behoren en dient het speelgoed wellicht te worden gereset.
VERZORGING EN ONDERHOUD: Verwijder altijd de batterijen uit het speelgoed als dit 

schone, vochtige doek. Houd het speelgoed uit de buurt van hittebronnen. Dompel het speelgoed 
niet onder in water. De contactpunten kunnen hierdoor beschadigd raken.

SPECIALE OPMERKING VOOR VOLWASSENEN: 
de andere onderdelen regelmatig op beschadiging. Gebruik bij schade het speelgoed pas weer 
met de oplader als de beschadiging is verholpen. Dit speelgoed is niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. Dit speelgoed mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen oplader.

Vereist 2 AAA 

door volwassenen te worden gedaan. Houd je aan het polariteitsdiagram (+/-) in het batterijvak. 

afvalverwerking van de batterijen. Verwijder de batterijen als het speelgoed voor langere tijd wordt 
opgeborgen. Alleen batterijen van het aanbevolen type of een equivalent daarvan mogen worden 
gebruikt. Steek gebruikte batterijen NOOIT in brand. Gooi batterijen NOOIT in vuur. Hierdoor 

batterijen (bijv. alkaline/standaard/oplaadbare) NOOIT door elkaar. Het gebruik van oplaadbare 
batterijen wordt afgeraden vanwege mogelijk verminderde prestaties. Oplaadbare batterijen 

SPECIALE INSTRUCTIES VOOR LITHIUM-IONACCU: 

niet achter in 
schokken. - Voorkom dat de batterij nat wordt. - Laad de batterij alleen op met de 
gespecificeerde Spin Master™-batterijlader. - Gebruik in het apparaat uitsluitend de door Spin 

batterij op de juiste manier. - Gebruik in het onwaarschijnlijke geval van ontploffing of lekkage 

afvalverwerking van de batterij.  

De interne batterij is fabrieksmatig geplaatst en kan niet worden vervangen. Het openmaken van 
het product en het verwijderen van de batterij dient door een volwassene te worden gedaan. 
Doorboor, scheur of vervorm het product niet, knip er niet in en druk het niet samen tijdens het 

batterijsnoertje door te knippen. Omwikkel het uiteinde van het snoertje meteen met isolatietape 

en de batterij los is van de rest van het product. Lever de batterij in bij het klein chemisch afval of 

COME INSTALLARE LE PILE 
1. Premere il tasto di rilascio (A) e far scorrere verso il basso lo sportello dello scomparto pile (B). 
2. 
3. Richiudere correttamente lo scomparto pile. Eliminare e/o riciclare le pile secondo quanto previsto 
dalle normative locali vigenti.    
COME RICARICARE
1. Spegni il veicolo.
2. Rimuovi il coperchio dallo scomparto del cavo di ricarica.
3. Collega il cavo di ricarica a una presa di computer da 5 V CC.
4. Il LED lampeggiante che si accende e si spegne indica che la batteria è in carica e diventa fisso 
al termine della ricarica.
COME CONNETTERE IL RADIOCOMANDO
1.
2. Tieni il radiocomando vicino al veicolo, premi il pulsante di accensione e attendi che la spia di 

3.

IL RADIOCOMANDO NON SI CONNETTE
Se il veicolo non si connette al radiocomando al primo tentativo, spegni il veicolo, estrai le pile dal 

NOTA: 

 
- Tenere le mani, i capelli e gli abiti lontano da ruote/motore quando 

supervisione di un adulto durante il gioco. - Tenere il giocattolo in vista per poterlo controllare in ogni 

- Seguire attentamente la guida per l'uso. 

necessario resettarlo.

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: rimuovere sempre le pile dal giocattolo quando non lo si 
usa per un periodo prolungato. Pulire il giocattolo strofinandolo delicatamente con un panno pulito 
e umido. Tenere il giocattolo lontano da fonti di calore dirette. Non immergere il giocattolo in acqua. 

potrebbe danneggiare i componenti elettronici.
NOTA SPECIALE PER GLI ADULTI: esaminare regolarmente la spina, l'involucro e gli altri 

usato con il caricabatteria finché non sarà stato riparato. Questo giocattolo non è adatto ai bambini di 
età inferiore a 3 anni. Questo giocattolo deve essere usato solo con il caricabatteria consigliato.
INFORMAZIONI DI SICUREZZA PER LE PILE: Richiede 2 pile AAA (LR03) da 1,5 V. Le pile sono 
oggetti di piccole dimensioni. Le pile devono essere sostituite da adulti. Far riferimento allo schema delle 
polarità (+/-) all'interno dello scomparto pile. Estrarre tempestivamente le pile scariche. Eliminare le pile 

prolungato. Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti. NON bruciare le pile usate. NON gettare le pile 
nel fuoco, potrebbero esplodere o essere soggette a perdite di liquido. NON mischiare pile vecchie 

la supervisione di un adulto. È necessario rimuovere le pile ricaricabili-sostituibili dal giocattolo prima di 
metterle in carica. NON ricaricare le pile non ricaricabili. NON cortocircuitare i terminali delle pile.
ISTRUZIONI SPECIALI PER LE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO: Non caricare mai le batterie 

- Non esporla alla luce solare diretta. Le batterie possono esplodere, surriscaldarsi o incendiarsi. 
- Non smontare, modificare, scaldare o cortocircuitare le batterie. Non gettarle nel fuoco o lasciarle in 
luoghi caldi. - Non farle cadere o sottoporle a urti violenti. - Non lasciare che le batterie si bagnino. 
- Caricare le batterie solo con il caricabatteria Spin Master™ specificato. - Usare le batterie solo nel 
dispositivo specificato da Spin Master™. - Leggere attentamente la guida per l'uso e usare le batterie 
nel modo corretto. - Nel caso improbabile di perdite o esplosioni, usare sabbia o un estintore chimico 
per la batteria. - Le batterie devono essere riciclate o smaltite correttamente.  
ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLA BATTERIA DAL PRODOTTO: La batteria interna 

devono essere eseguiti da un adulto. Non forare, tagliare, rompere, schiacciare o deformare il prodotto 
durante lo smontaggio. Verificare che il prodotto sia spento, quindi usare un cacciavite per rimuovere le 
viti. Separare le due metà del corpo del prodotto per esporre i componenti elettronici interni. Quando la 
batteria è completamente in vista, tagliare un singolo filo della batteria con un paio di forbici e avvolgere 

prodotto. Eliminare la batteria secondo le norme locali per il riciclaggio o lo smaltimento delle batterie. 
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COMO COLOCAR AS PILHAS
1.
2. Instale pilhas ou baterias novas seguindo o diagrama de polaridade (+/-) dentro do compartimento das 
pilhas ou baterias. 
3. Coloque de novo a porta do compartimento com cuidado. Consulte as leis, as normas e os regulamentos 
locais de reciclagem e/ou descarte de pilhas e baterias.   
COMO CARREGAR
1. 
2. Remova a tampa do compartimento do cabo de carregamento.
3.
4.
completamente carregada, ele fica aceso.
COMO CONECTAR O CONTROLE
1. 
2. 
carregamento pare de piscar.
3.

CONTROLE NÃO CONECTADO

recoloque as pilhas e repita as instruções COMO CONECTAR O CONTROLE.
AVISO: se o funcionamento normal do produto for interrompido, a causa pode ser uma interferência 
eletromagnética. Para reiniciar o produto, desligue-o completamente e ligue-o novamente. 
Se o funcionamento não voltar ao normal, desloque o produto para o outro local e tente novamente. Para 

possibilitam o funcionamento completo do produto.  
- Mantenha mãos, cabelos e roupas distantes do motor/das rodas quando 

a chave liga/desliga estiver em "ON" (LIGADO). - Remova as pilhas ou baterias quando não estiverem em uso. 
- É recomendada a supervisão de um adulto durante o uso do brinquedo. - Mantenha o brinquedo sempre 

 recomendamos a supervisão de um adulto durante a instalação ou a troca da bateria. Em condições de 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO: retire as pilhas/baterias do brinquedo caso ele não seja usado por um longo 
brinquedo longe de 

AVISO ESPECIAL PARA ADULTOS: Examine regularmente o conector, o revestimento e demais 
componentes para verificar a ocorrência de qualquer tipo de avaria. Em caso de avaria, o brinquedo não 

por menores de 3 (três) anos de idade. O brinquedo deve ser usado somente com o carregador recomendado.
INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE PILHAS E BATERIAS: Requer 2 pilhas AAA (LR03) de 1,5 

brinquedo. Descarte corretamente as pilhas ou baterias usadas. Retire as pilhas ou baterias para 

NÃO incinere as pilhas ou baterias usadas. NÃO jogue as pilhas ou baterias no fogo, pois podem explodir ou 

permita que ocorra curto-circuito nos terminais do produto.
INSTRUÇÕES ESPECIAIS PARA BATERIA DE ÍON DE LÍTIO: Nunca recarregue a bateria sem 

modifique, aqueça ou provoque curto-circuito na bateria. Não coloque a bateria no fogo ou deixe-a em 
qualquer local com incidência de alta temperatura. - Não deixe a bateria cair nem a sujeite a qualquer impacto 

especificado pela Spin Master™. - Use a bateria somente no dispositivo especificado pela Spin Master™. 

- A bateria deve ser reciclada ou descartada corretamente.  
INSTRUÇÕES PARA RETIRAR A BATERIA DO PRODUTO: 

Não perfure, corte, rasgue, compacte ou deforme o produto durante a desmontagem. Certifique-se de que 

Repita o processo até que todos os fios da bateria tenham sido cortados e isolados e retire a bateria 
completamente do produto. Descarte a bateria de acordo com as leis de descarte e reciclagem de baterias 
pertinentes. 

1.
2.
3.

1.
2.
3. 
4. 

1. 
2.

3.

: 
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Wymagane 

1.
2.
3.
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4.

1.

blikat.

POZNÁMKA: 
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